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Notes on the Greek New Testament
Day 126 — May 6™ — John 4:43-54

Works frequently referenced in these notes on John

Barrett, CK The Gospel According to John, London, SPCK, 1967
Beasley-Murray, GR John, Word Bible Commentary, vol 36, Word Books, 1987
Carson, DA The Gospel According to John, Leicester, IVP (Apollos), 1991
Verse 43 Verse 45

Merta 8¢ tag 000 Nuépag EENADeY Tékelbev eig
v Fodhaiow:

¢kel0ev from there

Jesus' journey is resumed.

&te ovv RABev eic v Talhaiay, £5¢Eavto
avtov ol ['oAAdiot, Tavta Empardteg 6o
énoinoev év Tepocoidpolg &v tij opti), Kol
ovtol yop fAbov eig v foptiv.

Verse 44

a010G Yap Incodcg énaptipnoev 6Tt TpoENTNG
&v 1] 10ig matpidt Tyunv ovk Exet.

paptopem see v.39

id10g, 0, ov one's own

natpig, wog f native country, own city,
own town

wwun, g T honour, respect

ote conj when, at which time

deyopon receive, accept, welcome

gopakoteg Verb, perf act ptc, m nom pl
opam see

oc0g, M, ov correlative pronoun, how much;
pl. as many as, all

"Jesus was in fact welcomed by the Galileans
who had seen his signs in Jerusalem; but cf.
2:23-25; 3:2-3." Beasley-Murray.

Cf. Mk 6:4; Mt 13:57; Lk 4:34. Barrett says
that "In the synoptic gospels the saying is used
to explain a rejection of Jesus in Galilee (in
Luke, at Nazareth), in John the reception of
Jesus (ovv, v.45) by the Galileans after his
rejection in Jerusalem. That is, for John,
Jerusalem, not Galileg, is the proper scene on
which the Messiah must teach, work and die."”
Beasley-Murray, however, comments, "The
notion that vv 43 and 45 imply that the
Evangelist viewed Jesus’ matpic as Jerusalem
(so, e.g., Dodd, Historical Tradition, 240 n.2;
Barrett, 246; Lindars, 201) is hardly to be
received in view of 1:46; 7:52. The yap (‘for’)
shows that we must take the sentence, along
with 4:1, as indicating the reason for the
journey to Galilee: Jesus withdrew to Galilee
to be less conspicuous to the Jewish leaders,
yet to continue his ministry to his people (is
there a contrast here with his ministry to
Samaria just described?). But he anticipated
that there would be no tumultuous welcome on
arrival there, in accord with his understanding
and experience of the Galileans (for a wrong
kind of following that he subsequently gained
there, and from which he fled, cf. 6: 15)."

gopm, ng f festival, feast
AM0ov Verb, aor act ind, 1s & 3 pl &pyopan

"Many Jews, including Galileans made the
pilgrimage to Jerusalem for Passover." Barrett.

Verses 43-45 — Postscript

Carson comments on the way in which these
verses act as a link between what has preceded
and what will follow. "The Samaritan interlude
reminds the reader again of who Jesus really
is: the Messiah (4:25-26), the one who has
been sent by his Father to reap a crop for
eternal life (vv. 34, 36), the Saviour of the
world (v. 42). It also makes the large-scale
failure of Israel to come to terms with Jesus all
the more tragic: despised Samaritans turn to
Christ, while many of the historic covenant
community either actively oppose him or
cannot progress beyond a fascination for
miracles and politics. He came to his own, and
his own received him not (1:11). Thus, for the
Evangelist vv 43-54 round out a theme begun
in ch. 2... He may have been popular in
Samaria, but he presses on to his own patris,
where public sentiment will finally take him to
Calvary. That is his mission: to be the Lamb of
God who takes away the sin of the world."
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Verse 46

"HM\0ev odv méh eic v Koava tiic Talhaiag,
émov énoinoev 10 HOWP otvov. Kod NV Tig
Baotlkog ov 6 viog obével év Kapapvaovp

onueov, ov N miraculous sign, miracle
TEPOG, 0tog N wonder, object of wonder
idnte Verb, aor act subj opaw see

nolv  again, once more

omov adv. where

VOwp, VOaTOG N water

oivog, ov M wine

Ti, TL acc Twd, ti gen tvog dat tvi
indefinite pronoun anyone, a certain

BaoctAikog, 1, ov  royal, belonging to the
king, royal official

Note the plural verb. Jesus' words are
addressed to the Galileans generally and not
just the royal official.

motevonte Verb, aor act subj, 2 pl moteve
believe (in), have faith (in)

Either a royal person or one in service to the
king.

"As in the earlier miracle at Cana (2:4) the first
request meets with a rebuff. A faith based on
miracles (though not negligible — 14:11) is
inadequate (2:23). The man must not seek the
miracle as the ground of faith." Barrett.

docbevem be sick, be ill, be weak

Verse 49

There is considerable discussion over the
relationship between the incident recorded here
and the similar incident recorded in Matt 8:5-
13 and Lk 7:1-10. Carson comments, "In this
instance, there is no evidence that the 'royal
official' was a Gentile (unlike the centurion in
Mt 8:5-13; Lk 7:2-10...). Here itis the
official's son, not a servant, who is healed.
Moreover, Jesus treats the request of the
official far differently, far more negatively,
than he treats the faith of the centurion in the
‘parallel’ passages. The simplest explanation is
that this is a quite different incident from the
one reported in the Synoptic Gospels."

Aéyel Tpog awtov O Pacthkog: Kopie,
Kkatdfnot tpiv dmobavelv 10 madiov pov.

xatapnOr Verb, aor act imperat, 2 s
Katafove

mpw and tpwv 1y  before

moudov, ov n  child

The man is not interested in discussion, only
that Jesus might heal his son.

Verse 50

Aéyel avT® 0 Incovg: TTopedov- 6 vidg cov Cf.
€niotevoey 0 AvOpwmog T® AOY® OV imev avTd
0 'Inocodg kol énopeveTo.

Verse 47

ovtog drovoag 81t Tyoodg fixet &k THc
‘Tovdaiag gig tv ['oliaiov arxfiiABev Tpog
avTOV Kal Npota va katafii Kol idontol
a0l TOV VIOV, fjueAley yap dmobBviioKewy.

TopEvOpOL go
(i Verb, pres act indic, 3s (oo live, be
alive

| His faith is evident in his simple obedience.

nkeo come, have come, be present

épotam ask, request, beg, urge

koatofii Verb, aor act subj, 3 s katapoavem
come or go down, descend

ibonton Verb, aor midd dep subj, 3 s icopon
heal, cure, restore

flueddev Verb, imperf act indic, 3 s pelo
(before an infin) be going, be about

armobvnoxw die

Verse 51

110M 0& avTod KotaPaivovtog ol SodAOL aTOD
vINvINoaV avTd Aéyovteg 6Tt 6 moig avtod Ciy.

non adv now, already

dovloc, ov m slave, servant
vmovio® Mmeet

g, madog M & f servant, child

Carson comments, "The official in the verses
before us sounds as if he is approaching Jesus
out of the desperation of need, but with little
thought as to who Jesus is. As far as the
official is concerned, he has heard that Jesus
can perform miracles (v. 45), and such power
holds out hope for his son. Not until after the
miracle is any faith displayed that goes beyond
desperation (v. 53)."

naic is read by P P™ x A B C Origen, viog
by P°° D% and other Western representatives,
and Origen. Kilpatrick thinks that the former is
due to the influence of Matt and Luke, and so
selects the latter as original; the UBS
committee views the latter as due to scribal
assimilation to the context (cf. v 46, 47, 50,
53), and so favors the former.

Verse 52

Verse 48

gmv0eto obV THY Gpav Tap’ adTdY &v f
KOPYOTEPOV EoYEV: Elmoy 0OV ot 6Tt Eybec
dpav ERSOUNY aoTiKev adTOV O TVPETOG

gimev ovv O Incodc mpodc ooV Eav um
onueio Kol tépota 10NTE, 0V N TIGTELGNTE.

gov un unless

énvBeto Verb, aor midd dep indic, 3 s
nmovBavopon inquire, ask, question
wpo, og T hour, moment
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Kopyotepov better; «. éyo recover (from
an illness)

goxev Verb, aor act indic, 3s &y

&ybec adv yesterday

épdopoc, n, ov seventh

I.e. early afternoon. "Point of time expressed
by accusative (instead of the dative, as
correctly in the next verse); the use seems to
have grown up in late Greek." Barrett.

aoiikev  Verb, aor act indic, 35 apmu
leave, forsake
TupeETOG, ov M fever

Verse 53

Eyvo odv O motp &t dkelv Tfj Bpg &v ) elnev
avT® 0 'Inocovg: ‘O vidg cov iy, kal énictevcey
a0TOG Kol 1 oikio odTOD OAN|.

&yvo Verb, aor act indic, 3 s yivookm
ékewog, m, o demonstrative adj. that
motevw believe (in), have faith (in)

In v.50 the verb seems simply to mean he
believed what Jesus had said; here it means he
believed in Jesus — he and his household
became Christians.

oikia, ag f house, household
oAog, 1, ov whole, all, entire

Cf. Acts 10:2; 11:14; 16:15,31; 18:8.

Verse 54

0010 d¢ MhAv devtepov onpeiov Emoinoev O
‘Incotg éABav ék tijg Tovdaiag &ig TV
Todiaiov.

oAy - again
devtepog, a, ov second

"The healing of the boy is a sign of the power
of Jesus to give life, which in the discourse
that follows will be defined as ‘eternal life'
(5:24), and even life from the dead,
resurrection life (5:21, 25-26, 28-29). Its
appropriateness to the latter aspect is clear in
the light of 4:47 — the boy was at the point of
death." Beasley-Murray.

éM0wv Verb, aor act ptc, mnoms épyopon

"The whole verse refers back, through vv 3,

43, to the miracle at the marriage feast at Cana.

The second sign, like the first, ends a division
of the gospel."” Barrett.
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